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PaccmatpuBaetcs obLuepycckast nekcema epems U Npou3BoaHbIe OT HEee B roBOpax
pycckoro si3bika. ABTOp UCXOAWUT M3 TOTO, YTO CEMaHTUYeckue 0GbeMbl CroBa, U3BECTHOTO
nMTepaTypHOMY A3bIKYy, U ero AnanekTHbIX aHanoros MoryT ObITb HE TOXOEeCTBEHHbI B CUy
pasHbIX AWUCKYPCUBHBIX YCIOBUIA, (hOPMUPYEMBIX KyNETYPOMN. AKTYarbHOCTb UCCTIeA0BaHUS
o6ycn03neHa NOBbILEHHbIM BHUMAHNEM B COBPEMEHHOM A3bIKO3HAHUK K npo6nemaM oT-
paxeHus B A3bIke HApPOAHOM KyrkTyphl, @ Takke K BOMpocaM AUaxpoHUYECKOro OnmcaHus
CINOBApPHOTO COCTaBa PYCCKOro A3blka U MCTOPUM OTAENbHBIX CMOB. Ha 0cHOBe aHanu3a nek-
CUKO-CEMaHTUYECKUX BapuaHTOB CIOBA 8PEMS, @ Takke 3HaYeHWii CIIOB C KOPHEM -8peM-
B PYCCKUX FOBOpax YTOMHEHO MOHMMaHWE BPeMeHU B HapopHown Kynbtype. CoobluaeTtcs,
YTO CMOBO 8pEMST B HAPOZHOM NOHUMaHWUW HA3bIBAET HE BECH NEPWOL XW3HU YeroBeka OT
POXOEHWst 4O CMEPTH, a TONMbKO Neprog GMONOrMYeckon 3penocTu, CBA3aHHbIN CO Coco6-
HOCTbIO K MPOAOIMKeHMo poaa. [lokazaHo, YTO Nepuog, 3penocTi B HAPOAHOI KynbType v
A3blke OLEeHMBAETCA Kak nepunog 6narononyqvm, KOTOprI7I CTaHOBWTCS OCHOBOWM ans npea-
CTaBNEHUs 0 HOPME B YENOBEYECKOMN XM3HW 1 OPUEHTUPOM B OCO3HAHUM XKM3HEHHOTO «MpPO-
CTpaHcTBay Yenoeka. YCTaHOBMNEHO, YTO CEMaHTUKa OBLUEPYCCKOro CroBa 8pemsT akkyMy-
NnpoBarna ApeBHeliLLMe 3TUMOMOTMYECcKMe 3HaYEHNs CoB 200 U opa.

KnioyeBble cnosa: awanekT; obLiepycckoe CroBO; HapopHas KynbTypa; KapTuHa
MUpa; ceMaHTWKa; BpEMS; rof; nopa.

1. Bonpoc ceMaHTHY€CKOI0 TOK/AeCTBA AMAJEKTHOIO U JTUTEPATYPHOI0
cj10Ba

Pycckuii muTepaTypHBIN S3BIK U THAIEKTHI, SBISSACH (DOpMaMH CYIIECTBO-
BaHMS €IMHOTO HAIMOHAIBHOTO SI3bIKa, MMEIOT OOl Jiekcndeckuil ¢oHz,
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MPEeICTaBICHHBIN o0mepycckuMu ciaoBaMu. COCTaBIsIs SIIPO HAIIMOHAIBHOTO
A3bIKa, OOIIEPYCCKUE CII0Ba, TEM HE MEHEE, B CHCTEMaX JIMTEPaTypHOTO S3bIKa
W TMAJIEKTOB HE TOXKAECTBEHHBI: MX CEMAHTHYECKUH 00BEM MOXKET HE COBIIA-
JIaTh JaXKe B CiIydae oO0Iell TeHOTaTHBHON COOTHECEeHHOCTH (cM.: [[pub, 1988;
3aroposckas, 1989; UnpuacKas, 1999 u np.]). JoBOIBHO 9acTO HECOBIACHHE
WJIN HEIIOJHOE COBMAACHHE CEMAHTHYECKHX CTPYKTYp OOIIEpYCCKOrO CIIOBa
B Pa3HBIX CTparax HAI[MOHAJIBHOTO sI3bIKa OOYCIIOBIEHO KYJIBTYPHBIM JWCKYD-
COM, B KOTOPOM cJI0BO (pyHKIIMOHHPYeT. CEeMaHTHKA JIUTEPAaTypHOTO CIIOBA OT-
pakaeT THIIBI JUCKYpPCOB M, COOTBETCTBEHHO, MHPOIIOHIMAaHHUE IIPEXK/E BCETO
«IUCbMEHHONY, WM, 1o Beipaxenuto H. M. ToncToro, «3MUTapHOM KyJIBTYphD»
[Toncroit, 19956, c. 17], B oCHOBE KOTOpPOH KapTHHA MHpa 00pa30BaHHOTO CIOS
pycckoii HaruH, GOPMHUPYIOIIASCS B TOM YHCIIE U MO BIMSHHEM HAYYHOTO I10-
3HaHuA. CeMaHTHKa COOTBETCTBYIOIIErO JMAJICKTHOTO CJIOBA OTPAXAET THIIBI
JMICKypCOB M MHTEPIIPETAUIO eHCTBUTENEHOCTH HApPOAHOW KYNBTYpHI, B OC-
HOBE KOTOpOH TpaJWIMOHHAs KapTHHA MHpA, OPUEHTHPOBAHHAS Ha OECITHCH-
MEHHYI0 KOMMYHHUKALMIO, SMITMPHUUECKOE O3HAHNE W TIepeAady apXandecKhux
CMBICIIOB. TaknMH 00IIEPYCCKIMH CIIOBAMH, OOHAPYKMBAIOIINMH Pa3INins HA
CEMaHTHYECKOM YPOBHE M OTPAKAIOIIMUMHM CIENU(HUKY HApOIHOTO MHUPOBHIIE-
HUS, SIBIISIFOTCS CJIOBO @peMsi M €T0 TIPOU3BOIHBIC 8PeMEHHbll, 8PEMEHHOU U Ap.

2. Kareropusi BpeMeHH B KyJIbType M fi3bIKe

BpeMss m mpoOCTpaHCTBO OTHOCATCS K CaMBIM HM3YYEHHBIM KaTE€ropHsM
B KyJIBType ¥ B HAPOJHOM KyJIbTYPE, B 9aCTHOCTH. VIM MOCBSIIIEHO MHOXXECTBO
paboT, B KOTOPBIX AETAIBHO PaCCMaTPHUBAIOTCSI 0COOCHHOCTH BOCTIPHATHS Bpe-
MEHHU B PYCCKOH S3BIKOBOM KapTuHE Mupa. JlOBOIBHO pa3pabOTaHHBIM U HC-
CJICIOBAaHHBIM SIBIISIETCS CEMaHTHUecKoe Toyie «Bpems» B CIaBsSHCKHX, B TOM
YHUCIIE U PYyCCKOM, si3bIKax (cM., Hamp.: [SkoBieBa, 1994; Jlormueckuii ananms
s3b1ka, 1997; Kammtkuna, 2014]). ToiatenbHO OMUCAHHBIM SBISETCS W TIPE.-
CTaBJICHHE O BPEMEHH B HapOAHOW KynbType. B HapomHOM MOHMMaHUHU BpeMs
HEOIHOPOJHO — C OJHOM CTOPOHBI, 3TO OMONOrnuecKoe (IIPHUPOAHOE) BpeMs,
KOTOpO€ HOCHUT LUKJINYHBIN XapakTep, a ¢ Ipyroil — ucropudeckoe (KU3HEH-
HOE) BpeMsi, KOTOpPOE BOCIIPHHUMAETCSI IMHEHHO (0T Hayana M 10 KOHIA) (CM.:
[Toncras, 1995]).

3. Jlekcema gpems B 001LIEHAPOAHOM SI3bIKe

C10BO @pems, KaKk M3BECTHO, SIBISETCS IIEPKOBHOCIABSIHCKUM, a 3HAYMT,
MMEET KHIKHOE IPOUCXOXKACHHE B PYCCKOM SI3bIKE (Ha €ro IEepKOBHOCIABSH-
CKOE NPOMCXOXKICHNE YKa3bIBAET FOXKHOCIABSHCKOE HEToNHomiacue). B npes-
HEPYCCKOM SI3bIKE, TOYHEE, B MAMSITHUKAX JAPEBHEPYCCKOH MUCHMEHHOCTH CIIO-
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Ba @pems U 6peMeHHbI UMEIOT OOJNBIION CHEKTP CEMaHTHUECKUX BapPHAHTOB:
épemsi — OTPE30K BPEMEHH, MEPHOJ, 1opa, CPOoK (yKa3aHHOE BpEMs), BpeMs
rofa, MOAXOIAINN, YIOOHBIH MOMEHT, BO3pacT, orona, rod, gopma riarona,
nonrora ciora [CPS XI—XVII, Bem. 3, ¢. 108—109]; gpemernbiii — 3eMHOM,
HEBEYHBIH, YEIOBEUCCKUH (0 KHU3HM), CBOCBPEMECHHBIN, IPOUCXOIIIINI B HAM-
nexarree BpeMs [CPA XI—XVII, Brim. 3, ¢. 107—108].

B coBpeMEHHOM pPYCCKOM JHTEpaTYpPHOM S3BIKE JIEKCEMa @pems TaKxkKe
spisiercs MHOro3HawHoi [BTCPS, c. 157]. OnHako B ceMaHTHYECKO# OpraHu-
3alliU 5TOTO CIIOBa OOHAPYKUBACTCS TCHACHITUS K CIICIIUATN3AINH 3HAYCHUS.
CnoBO UCTIONB3yeTCs [UIS BRIPAXKCHUS UICH MPOTSHKEHHOCTH, [UTUTEIEHOCTH U
MOCIIEIOBATENIFHOW CMEHBI BPEMEHHBIX OTPe3KOB. CBOOOMHBIMHU JIEKCHYECKH-
MH 3HAUYCHUSAMH, ONHAKO, SBISIOTCS TOJNBKO TEPMHUHOJIOTHICCKUC 3HAYCHHUS:
1. ®unoc. OnmHa W3 OCHOBHBIX ()OPM CYIICCTBOBAHHS MAaTEPUH, IPOSBIIIO-
mascs B AMUTETbHOCTH ObITHA. 2. JImHTB. Popma miarona, ykaspIBaromasi,
YTO NIEHCTBHE WIM COCTOSIHAE OTHOCHUTCS K HACTOAIMIEMY, MPOIIEAIIEMY HIIH
OyaymieMy B OTHOIIICHHH K MOMEHTY pedd. J{Js BeIpakeHUsI IPYTUX 3HAYCHHUN
B PYCCKOM JTUTEPATypPHOM SI3bIKE TPEOYIOTCS TNO0 HEOOXOIMMEIC OMPEHCTICHHUS
(Jlekcmueckne Wi JEKCHKO-TPaMMAaTHYSCKHE KOHKPETH3aTOPHl B KOHTEKCTE),
00 KOHKpETHas TpaMMaTinieckas (hopMa Wi CHHTaKCHIeCKast KOHCTPYKITHS,
peanmzyronue MOp(oIOTHIecKr CBA3aHHBIC TN CHHTAKCHYECKHA 00YCIIOBIICH-
HBIC JICKCHICCKHE 3HAUYCHHUS, HAIPIMED: 6 9m0 / mo gpems ‘0TPe30K BPEeMEHH
c80000HO€e 8pems, byOem épems M T. 1I. ‘TOCYT, IPOMEKYTOK B ITOCIICIOBATEIb-
HOW CMEHE YacoB, THEH, He 3aHATHIN 1eTI0M, paboTOH, CBOOOIHEII OT OOBIYHBIX
00s13aHHOCTEH, menioe, 002COaUB0e, HeHACMHOe U T. 1. 8pems ‘TIOToJIa, COCTO-
STHUE BO3/yXa’, pems 200a ‘TIepHOJ TOIOBOTO IHKIIA’, 8pemeHa ‘dToXa, IepHUoL
(B KW3HM YEIOBEUECTBA, KAKOTO-INOO Hapoaa, TOCyaapcTBa, odmecTsa’ U T. 0.
Uro kacaeTcs MpUIaraTebHBIX, TO OHA B COBPEMEHHOM JTUTEPATYPHOM SI3BIKE
JTIOBOJIEHO TOYHO NAU(D(HEPEHIIUPOBAHBL: 8peMeHHbIll — ‘ IUTSIIUICS, CYIIECTBY-
0LV WJTH ICHCTBUTENBHBINA B TEYCHHE N3BECTHOTO CPOKa (MIPOTHBOIONIATACTCS
CIIOBY nocmosiHublil)’ U epementoli — cM. gpemsa [BTCPS, c. 157], To ectb oT-
HOCSIIITUICA KO BpEeMEHH.

4. Jlekcema gpemsa B pyCCKUX roBOpax

B pycckue roBopsl CIIOBO 8pems W €r0 IPON3BOAHBIC MIPOHUKIA U3 KHIXK-
HOHM peun. OHM BBITECHWIN BOCTOYHOCIIABSHCKHH BapuUaHT epems, KOTOPBIH
ceifyac, XOTs ¥ JOBOJIBHO PEAKO, BCTPEUACTCS €Ilie B PyCCKUX ToBopax: Ja eom
mym gepeme-mo nioxoe owirio [AOC, Boim. 3, ¢. 108]. OqHAKO TO, YTO CIIOBO 8pe-
Ms1 Y1 €T0 TIPOU3BOIHBIC 6peMeHHblll, 6peMeHHOl N AP. OCBOWINCH B HAPOTHOM
pedH, TOBOPHUT TOT (haKT, YTO OHM YIOTPEOUTEIBHBI BO BCEX PYCCKHUX FOBOPAX,
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¥ BO MHOTHX TOBOPAX 3TH CJIOBA COXPAHWIIM apXaHMdeCKHEe CIaBIHCKHE (B TOM
YHCIIe IPEBHEPYCCKHE) «CMBICIBD). boee Toro, Kak mokasain aHaiu3, 3TH CII0BA
AKKyMYJIUPOBAJIA B CBOEH CEMAaHTHKE HAPOJHBIE MIPECTABICHHS O TPABMIBHON
(00pasoBoit) YemoBeYeCKOM KHU3HH.

BPEMS 11 TPOCTPAHCTBO

B npeBHeM HapoZHOM MOHMMAaHHWM BPEMS — 3TO KaTeropws dYeloBede-
CKOTO MHpa, YeJIOBEYECKOH KyIbTyphbl B IIPOTHBOIIOIOKHOCTD MOTYCTOPOHHEH
JEWCTBUTENILHOCTH, MUPY Xa0ca, IIe OTCYTCTBYET BCAKAs TUCKPETHOCTh — U
BpeMeHHas, U mpocTpaHcTBeHHas [Toicras, T. 1, c¢. 450]. 3meck Hamo 3ame-
TUTb, YTO B HAPOJHOM CO3HAaHMH BPEMS M MPOCTPAHCTBO — HEpas[eliMbIe
KaTeropuy, oOpasyrolre NpoCcTPaHCTBEHHO-BPEMEHHOe equHCTBO. ITo 3ame-
yanuio B. B. Konecosa, «Hurae tak xopomo, kKak B OCO3HAaHHH BPEMCHH, HE
MPOSIBIIAIOTCST OCOOCHHOCTH PYCCKOW MEHTAJIbHOCTH B JHAJEKTHYECKOM HX
MIPOTUBOPEYUBOM COCTOSHUH. IIpocTpaHCTBO cO31aeT BpeMeHa, 1 BpeMs — TO
JKe MPOCTPAHCTBO, TONBKO HE BIIMPH, a BrryOs» [Komecos, c. 254]. Ota unes
HEpa3phIBHOTO €AMHCTBA BPEMEHH M NPOCTPAHCTBA OTPaXKEHA B JIEKCHYECKOM
3HAUCHNHU CEBEPHOPYCCKOTO CIIOBA gpems — ‘TIPOMEXKYTOK, PACCTOSHHE : apX.
Cesepxy maku niagouxu coenamsl 60m yepes mako gpems, ymoob He yxoouau,; Tam
maxu gepesouxu éom yepes mako gpemsa [CI'PC, Brim. 2, c. 198], Tne mpoctpan-
CTBEHHAs XapaKTEePUCTHKA JJTMHBI COBMEIIACTCS C BPEMEHHOI AIUTEIEHOCTBIO.

BPEMS KAK METOHMMHWYECKH# OBPA3 KW3HN YEJIOBEKA

B HapopHOM MOHMMAaHUM BpeMs KaK KaTE€ropHs 4eI0BEYeCKOro MUpa MO-
JKET METOHUMHYECKH BBIPAXaTh caMy XH3Hb deroBeka. CIOBO epems B pyc-
CKHX TOBOpax MCIOJIb3yeTCs B 3HAYEHUH KHM3HB . Takoe 3HaUC€HHE OTMEYaeTCs
B CEBEPHOPYCCKUX (@pPXAHTEIBCKUX) U CHOMPCKUX TOBOPAX, HAIIPHIMED: 8pems
“XWU3Hb, cymectBoBanue’ [AOC, BoIm. 6, ¢. 23], wnu Bpemsa Ha 8pems we cmeHs-
eww, TO ecTh “km3Hb He BeIOUparoT’ [CI'PC, T. 2, c. 198], unu na moem gpeme
‘mpu Moeit xku3Hu® (ToM.) [CPHI, BB 5, c. 192]. OgHako HaOmIOmEHUS HAT
3HAUCHMSIMH CIIOBA peMsl U €T0 TIPOM3BOIHBIX 8PEeMEHHbI, 6DEMEHHOIL, 8peMeH-
HUK, BpeMEHUMbCSL N Ip. B PYCCKUX TOBOpPaX IMO3BOJIAIOT YTOYHUTH HApPOAHBIE
MIPE/ICTaBICHUS 00 3TOM MOHATHH.

B TpagunnoHHOI KylsType BpeMs — 3TO HE BeCh IEpHO )KU3HU. Bpemsa —
3TO TEPHOJ 3PEIOCTH, UK Pa3BUTHUS YEJIIOBEKA, ITOCIE KOTOPOrO HAUYMHACTCS
npouecc yracanus. [loaTBepKIeHNEM 3TOMY SIBISIFOTCS 3HAYEHHS AUATEKTHBIX
cJ0B U BelpaxkeHuH. IlpuBenem npumepsl: Bo gpemenu, 6o epeme — ‘B 3peom
Bo3pacte’: Mama ewuio 80 8pemenu 6viaa, He 8bluina us 6o3pacma; Jo camoii
nexcuu yenogex cuumaemcs 6o epemenu [CIIL, Bem. 1, c. 125]; Ilana y uac
cman 6o epeme [AOC, BHII 6, c. 23]; Myoswcuk-om 60 8pemene, KOHEUHO, emy
b6aba HyJxHCHA, C80A-MO 300P08beM 8CE CKYOAMCS, 80M U be2am KO YYHCUM, 60
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spemene 6eob, gpementoli myscux [KCIJI]; Hy eodoé copoka, copoka nemu —
9MO BPEMEHHBIE, CIMAPUK-TNO CIAPbLU, MOLOO0U 0aK MONIOOOU, a MO HA3LIEA-
emcs 20008 nemudecamu, oak 3mo yxc spemennou [KCIII]; Bpemennuk — 6a-
ovi-epementuxu 20008 30—40 [AOC, BoIL 6, c. 26].

Kak MOXXHO 3aMeTHTh, HAPOJHBIE TPECTABICHHUS O BPEMEHH, TO €CTh Ue-
JIOBEYECKOW MITH KHMBOTHOH 3PENIOCTH, CBSI3aHBI C PEITPOLYKTHBHBIM IIEPHOIIOM,
BO3MOXXHOCTBIO U TOTOBHOCTBIO MMETh HOTOMCTBO. OO0 3TOM MOTYT CBHIE-
TEJILCTBOBATH CIECAYIOIINE JHAJICKTHBIE CIOBA M BBIPAXKCHUS: HA 8peMeHu(-e)
‘Ha BBIIAHbE : [eska-ma yoic Ha epemeHu, 0eske 08a0yams namo, el nopa 3d-
myaxc [HOC, c. 134], V moezo napenv Ovin Ha epemene, yoice dceHUmscs nopa
[CTKCO, Bom. 1, c. 242]; spemennoii ‘THOTOBUTHIHA, TAIOMIHA OONBIIOE IIOTOM-
CTBO’: 8peMeHHds KO30HbKA, epementbie kopogul [AOC, Brm. 6, c. 26]. Crona
JKE€ MOJKHO OTHECTH U JIEKCEMY 6pemenHoe “MeHCTpyanus’ (MOCK., KallyX., Opil.,
BATCK., apX.) [CPHI, Bemm. 5, c. 191], Ha3pIBarOMIyI0 OAWH W3 MPU3HAKOB ITOJIO-
BOM 3pENIOCTH JKEHIIMHBL. B spoCIaBCKUX roBOpax Hapedue Ha gpemenu O3Ha-
YaeT ‘0 NpUOIMKEHUN CPOKa OTelNa’, 4TO OTpaXkaeT MPEICTABICHHE O BBICIIEH
TOYKE PETIPOLYKTUBHOTO Pa3BUTHS, PE3YIABTATOM KOTOPOTO SBISIETCSI POJKACHHE
noromctBa [CPHT, BeIm. 5, ¢. 192].

MmenHo 310 3peroe BpeMs B HapOIHOM TOHUMaHHUH U €CTh SIIPO, CYTh XKU3HA
M caMa COOCTBEHHO >KM3Hb. J[0 BpEMEHH 3peOCTH — 3TO NEPHOA CTAHOBICHUS
YEJI0BEKa, XapaKTEPU3YIOIIUHCS OTCYTCTBUEM BayKHBIX JUTS YEITOBEUECKOMN XKU3HH
CBOWCTB (He3penblil, a NOMOMY Henpu2oOHblll U 0adice He200HblIl), 1 B HAPOITHOU
KYIBType JeTH U OTPOKH — 9To ele Hexomoau'. Tloce 3aBepiueHns BpeMeH!
3pEOCTH HACTYIAeT MEPHOJ YTPaThl YEIOBEUYECKHX CBOMCTB. CTapocTh Torzaa
TIOHMMAeTCsl KaK JIMIIEHUE BPEMEHH, cp.: 300p06bs Mano, 200bl yuiiu — 6e3 gpe-
ms menepy ‘o crapoctu’ [AOC, BoII. 6, c. 24]. MoXXHO cKa3aTh, YTO OTPE30K
JKU3HEHHOTO «BPEMEHI» — 3TO TEPUOJ «SIBHOCTI» YEJIOBEKA: JI0 U IOCIIE 3TOTO
TIEpHO/Ia YeJIOBEKa Kak OyATO M HET, CHavaia OH €II¢ HEe MMEET YeNIOBEUECKUX
«OYepTaHUi», a TTOCIIE OH TePSIET UX (CP. N3BECTHYIO IIOTOBOPKY CMap 0d MdJ, Co-
MpSTAfoNIyIo peOeHKa ¥ CTapuKa). XapaKTepHO, YTO M TeM, U APYTHUM B HAPOIHOMH
KyJIBTYpE IPUIHCHIBAIOTCS MOTYCTOPOHHHE CBOIMCTBA M CBEPXHECTECTBEHHBIC
CIIOCOOHOCTH, B CBOIO 0Yepe/lb OOBEUHSIONINE PEOCHKA U CTapHKa C MH(OIIOTH-
YECKUMH MIEPCOHAKAMU, TIPEACTABUTEIIIMA HHOTO, HEBHAMMOT0 Mupa. HaponHas
MBICTIb O «IBHOCTIY (BUAMMOCTH, CIBIIIMMOCTH U OCS3a€MOCTH) YEJIOBEYECKOTO
MHpa HOMy4/Ia Pa3BUTHE B CEBEPHOPYCCKOM MPON3BOIXHOM CIIOBE BPEMEHUMbBCS
CO 3HAa4YCHHWEM ‘TOSIBIATHCS, CTAHOBUTHCS BUIHBIM MHOT/A, BPEMsI OT BPEMEHH :
epemerumcs opy2otl bepee npu xopoutetl no2oowvt [AOC, BHIIL 6, C. 26].

1 B apxamueckux KyJbTypax BpeMs IEpexojisl B 3peJIoe COCTOSIHUE OTMEYaJIOCh 00psilaMu MHU-
LHAINH, TI0CNIE KOTOPBIX IOAPOCTKH 3HAKOBO MEPEXOIMIH B IPYTOil CONUATBHBIN CTaTyC.

25



[CC BY 4.0] [HAYYHbIV JWAJIOT. 2017. N° 8]

BPEMS1 11 BPAIIIEHVE (TTEPEBOPAYVMIBAHHE)

HaponHoe co3HaHne BOIUIOTHIIO MJICT0 W3MEHEHUS )KM3HEHHOTO CTaTyca 4e-
JIOBEKa OT CO3PEBAHMS K 3PEJIOCTH U OT 3PEJIOCTH K YracaHHUIO B ACHCTBHM Iiepe-
BOpauMBaHuUs (Ipe-BpaieHust). Pycckre roBopbl 0OHApYXKUBAIOT 3HAYCHUS, CBSI-
3aHHBIE C MBICJIBIO 00 M3MEHEHHH, 3aMEHE OJTHOTO Ha APYroe, y o0IIepyccKoro
CIIOBA Nepesopauusamvcs / nepesepuymscsi: ‘3aMEHUTBCS APYTHM, IEPEMEHNUTh-
cs (o Biactw, ynpasieHun)’: Ox, opye, eops MANHYI0 U Y MeHs: Obll 8 ANOHCKY
BOUIHY, 8 2EPMAHCKY, NOMOM KOBOU G1ACMb-TNO NEPEGEPHYIIACD, Mbl 3a)CUlU (BO-
yior.) [CPHI, Bem. 26, c. 46]; ‘caenarbcst HHBIM, CHIIBHO TIEPEMEHUTHCA (0 pedn)’:
A, bvieano, KymbmypHa Oviia, a menepsb 6ec A3vik nepesepryica (apx.) [CPHI,
BHIIL. 26, c. 46]. [IpumedarenbHO, 9TO TIEPEBEPHYTHCS (IIPEBPATHTHCS), IO Ha-
POIHBIM IIPEICTABICHUSIM, — 3TO KaK pa3 IepeiTH TpaHHIly MEXIy CBOUM H
Yy>KUM MHPOM, [TOOYEPETHO MEHSIS YEIOBEUECKHE M HEUeIIOBEUECKIE CBOMCTBRA!
Toeoa nanum onams 6 peberxa nepesepremcs (ckaska) (nepm.) [CPHI, Bem. 26,
c. 46]; Ona nepegepmnynacsy naeyuwikou (apx.) [CPHI, BeIm. 26, c. 46]. 3menenue
JKHU3HEHHOTO CTaTyca OTPaKeHO B 3HAYCHHUH ANATIEKTHOH JIEKCEMBI nepesepHynb-
cs1 — ‘yMepeTb, HONOXHYTh : Kowika-mo myxomopa naenacs, 0ak cpasy u nepe-
sepremcs ympowm (apx.) [CPHI, Beim. 26, c. 46]; /Jasnenve ovL10 bonvue. Kabwi
pak ovLi, mo 0asHo vl nepegeprynace (pyc. 0ypar.) [CPHI, Bem. 26, c. 46]. Ot-
MeJaeTcsl 3HaUYCHHE ‘MEHATHCSA U Yy CIIOBAa C KOPHEM -@peM- B HApOIHOW peUH:
Bpemenumces — 6yoem cmena nozoovt [AOC, BhIIIL 6, ¢. 26]. MOXXHO B 3TOM CITy-
Yyae yTBEp>KZIaTh, YTO TOBOPHI COXPAHWIN M PA3BIIIM JIPEBHEHIIYI0 CEMaHTHKY
3TUMOJIOTHYECKOTO KOpHS *vert / *vort, 00IIETO y CIIOB nepesepnymucs i 6pems i
OTPAKAOLIET0 apXandeCcKHe MPECTaBICHHS O BPEMEHH KakK O Yepe/ie MOCTOSIHHO
CMEHSIOIINXCS (BPAILAIOIIUXCS) TEPHOIOB.

BPEMS 1 IIPEJICTABJIEHVS O YEJIOBEYECKOW HOPME

[lepron HauBBICIIETO paclBETa M 3PEJNOCTH, BpeMs, OyIydH 3HAKOBBIM
MPEICTAaBUTENIEM BCEH JKHU3HM 4YEJIOBEKa, MOXKET B HAPOIHOM CO3HAHHWHU pac-
CMaTpUBAThCA KAK HJICaIbHASI MOZIEIb YEJI0OBEYECKOTO CyIECTBOBAHMSA, KOTOPAs
JIEKHUT B OCHOBE HOpMEI. [103TOMY TIpe/icTaBneHre 0 BpeMEHH CHMBOJIHYECKH
CBSI3aHO C IIOHATHSIMU YMECTHOCTH, COpPa3MEPHOCTH U TOAHOCTH. BeposTHO, 3TO
CBOMCTBO BPEMEHH B PYCCKON KapTHHE MHpPa 00yCIIOBHIIO ITOSIBIICHHE B HAPOJ-
HOM peun CIeIyIOIIMX CIOB U 3HAYCHUN: 8peménHblil ‘COpa3MEPHBIN C CUIIaMH,
BO3MOXHOCTBIO : XOPOWL0, K020a demu epeménnble, a mo Kax Hewem KOpMUuma,
speméntvle — s3mo nocunvhsie [I10C, BoII. 5, c. 41]; 6pemennotl ‘anekBaTHBIH,
pasyMHbIi’: gpemennoil wenogex-om, nonumaem [AOC, Boi. 6, c. 26]', 6pemen-
HO ‘BOBPEMS’: OeHbelU 0aiom 8peMeHHO, 60m OHU U nooxoosaue dxcusym [B.-YcT.

1 Cp.: Crap na Man — qBaxasl Iyl [MUXenabCoH].
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CI'PC, 1. 2, c. 198], 6bimb Ha epemenu ‘MMeTh TIOMXOIAIINH CITyqail, Oaromnpu-
STHOE cTeueHue ooctosTenbeTB’ [AOC, BhIIL. 6, ¢. 25].

Bpewmst B HapogHOM MOHUMaHUH — 3TO KyJIbMHHAIMS YEITOBEUECKOM KHU3HH,
TIOZIXO/ISIIMA MOMEHT M TOYKA OTCYETa, B MPOEKIMH HAa KOTOPYIO OICHUBAIOTCS
BCE COOBITHS B )KU3HEHHOM «IIPOCTPAHCTBE». 10, YTO MPOM3O0ILIO BOBpEMS (BO
BpeMsI), OIICHUBAETCS KaK CYacThe W IIPOsBIICHUE Onmaromomydus. Takoe mpen-
CTaBJICHWE O BPEMEHH HAIILIO BBIPAKCHHE B TMAJCKTHOM 3HAYCHUU CIIOB 8peMs
‘cyacTbe, JIOBOJIBCTBO, JIOCTAaTOK, OIArOCOCTOSTHHE, ONaroIoimyyne’: ou dicugem
60 gpemeru (Kypck., sipoci., apx.) [CPHI, Bem. 5, ¢. 192]; 60 epemenu ‘B Gmaro-
MPUSATHBIX YCIOBUSX : 108uau boavuue oKkyHs, koz2oa 6o epemeru scunu [CITKCO,
B 1, c. 242]. COOTBETCTBEHHO, TO, YTO MPOM3OILIO HE BOBPEMS, OICHUBA-
eTcsl KaK HecyacThe, BIEKYIee HEONaronpHATHBIC UTS YeIOBEKa MOCIECICTBHA.
OtpaxxeHHEM 3TON HIEH SIBIIAIOTCS TAaKUE JIEKCEMBI, KaKk 00 gpemeHu ‘3apaHee,
npeskaeBpemeHHo’ [AOC, BrImL 6, c. 24], ‘paHbIIe, KOTIa He HACTall Yac 4TO-TO
nenars’ [HOC, c. 134], nosa epemenu ‘motom, nonozxe’ [AOC, Beim. 6, c. 24],
be3 epemenu U bezepemenve ‘Heroaxonsamuii MomeHT [AOC, BoIIL 6, c. 24], He
8 c6oe 6peMs, He 00 8pems “He BOBPEMsI, HE TOT/a, KOT/Ia CIICYET : e20 poouna He
0o epemsi, a on meneps Heoozosapusaem [AOC, BHIL 6, c. 24].

HAPOJHBIE TTPE/ICTABJIEHUSI O IMCKPETHOCTH BPEMEHHU

Bpewmst B HapoqHOM TMOHUMAHMH, OyIydd KaTeropuer 4esloBEYeCcKOro Mupa
(mpocTpaHcTBa), HE SBISETCS MOCTOSIHHBIM M HEMPEPHIBHBIM, OHO, B OTIIMYHE OT
MHpa (POCTPAHCTBA) Xaoca, MPUHIMITHAIBHO JTUCKPETHO, U €r0 TUCKPETHOCTh
€CTh PE3yJIbTaT HUKOIZA HE OCTAHABIMBAIOIIETOCS Pa3BUTHS — OT NEPHOAA He-
CIIENIOCTH / HE3PETIOCTH K MEPHOJy YBSIaHUs / yracaHus. B cBsi3u ¢ 3TUM BpeMs
MMEET CBOWCTBA BO3HMKHOBEHMS M NICUE3HOBEHUSL. DTO 3HAYUT, YTO U Y BPEMCHHU
€CTb CBOH CPOK, CP. TAKUE BBIPAKCHUSI — 6peMs Ha ucxooe, Ha ympame, Ha NPo-
xo0e ‘o crapoctu’ [CPHI, BeIm. 5, c. 192] wmu gpems ewe ne npuwino. Otciona
Pa3BUTHE N3BECTHOTO M JINTEPATYPHOMY S3bIKY, I AUAJIEKTaM 3HaYEHUS ‘PacCuu-
TaHHBIN Ha ONPEIENICHHBIA CPOK, HEIIOCTOSIHHBIH , BRIPAXKAIOIIETOCS B JISKCEMax
BPEMENHbI, BPeMANKA, 8peMenuyux U T. 1. OJJHAKO 3TOT CPOK OTBEJICH YENIOBEKY, U
OH JIOJDKEH €T0 MPOXHTh, HHA4Y€ OH HE MOXET CUMTAaThCS «IOTHOIECHHBIMY». Ecin
YEJIOBEK YMUPAJI paHblie GpemMeHi, He IPONIS «KU3HU Marn4ecKHi Kpyr», TO OH
B TPaJUIOHHBIX MPEACTABICHUAX CUUTAJICS «3AJI0KHBIM MOKOHHUKOM», OTac-
HBIM, CLIOCOOHBIM HaHECTH Bpel KUBBIM (cM.: [Tomctoit, 1995; 3enennn, 1995]).

BrEMs1, rog 1 oA

OueBHIHO, YTO CEMAHTHKA JHAJICKTHON JIEKCEMBI 6pemsi COOTHOCHTCS
C THMOJIOTHYECKUM 3HA4E€HHEM CIIOBA 200, KOTOPOE Takke, 0003Hadast Bpe-
MEHHOH NTPOMEXXYTOK, B HAPOAHOM CO3HAHHH CBSA3BIBATIOCH C 0OXXHIAEMBIM (TOAI-
HBIM) TIEPHOJIOM OJIarOTOIydHsl, 3P0l MOPHI, CIENOCTH: CIOBA 200, 200HbIl

27



[CC BY 4.0] [HAYYHbIV JWAJIOT. 2017. N° 8]

U 2c0amsb STUMOJIOTHIECKH POJACTBEHHBL [IprMedaTebHO, UTO CIIOBO 6pems
B JIPCBHEPYCCKOM SI3BIKE YMOTPeOISIIOCh M B 3Ha4eHUsAX ‘Tox, moroma’ [CPS
XI—XVII, Bem. 3, c. 108], BoIpaxast IpekIe BCEr0 MBICIB 00 OXHIAEMOM,
JKEITAaeMOM OJIarOIIOyYHOM BPEMEHH. B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE CIIOBO
épeMsi TAKXKe MOXKET UCTIONIF30BATHCS B 3HAYCHUH ‘TIOT0/1a’, BEIpakast 0000IIeH-
HOE TIOHATHUE O JIFOOOM COCTOSTHUH BO3/yXa, a HE TOIBKO O OIArOTNPHUSITHOM IS
YeroBeKa mepuoze. B cnoBax epems u nozoda CXOTHBIM 00pa3oM MPOHU3OILIO
pacIImpeHne JIeKCHIeCKOro 3HaYCHUS, YTO U3MEHWIO UX JIEKCHKO-CEMaHTHYe-
CKYI0 TUCTPHOYIIUIO: ISl BEIPAYKCHHUS STOTO 3HAYCHUS HEOOXOAMMO yTOUYHE-
HUE — menuas (oe), 002coausas (oe) u m.n. no2ooa / 8pems.

Eme omHuM CIIOBOM, KOTOpOE 3HAKOBO COTPSTACTCS CO CIIOBOM 8peMsl, SB-
JISIeTCA CIIOBO 1Opa Y €TO0 TIPOU3BOIHBIC, HAPHMED, HAPESUHE 610pY, BEIPAKECHHUE
ubs-mo nopa (nopa 0odcoell, nopa 6oiKa W Tp., TO €CTh ONATONPHUATHAS IS
cyOBeKTa oOnmamanus) u 8 camotli nope ‘B pacusete JetT’. Vi3BecTHO, 4TO B pyc-
CKOM (hONBKIIOpE JIEKCEMBI 8pemsi U nopa 0Opa30BHIBANN PEIPE3CHTATHBHYIO
napy — nopa-epems / nopa-épemeuxo, BeIpaxkas UACI0 O IepHuojae, Hanboiee
MOAXOMAAIIEM U ONarompuATHOM IS 4ejoBeka. [IpuBeqy JIHIITs OOWH MOKa3a-
TENBHBIA TIPUMeEp:

Koeoa bvino monooyy

Ilopa-epems senuxoe,

Yecmob-x6ana monodeyxas,

Tocnoow Boe munosan,

Tocyoapwb-yaps srcanosan,

Omey-mams monooya

YV cebs 6o 066U Oeporcam,

A u poo-nnemsa Ha monooya

He moeym nacmompemucs...

[Kupma Janwmos, 1977, Ne 33, ¢. 157].

MOXHO TIPEIIIONOKUTh, YTO JIEKCeMa gpens, HaXOMICh B OTHOM JICKCHKO-Ce-
MaHTHYECKOH TapajurMe CO CIIOBAaMH 200 W nOpa W STAMOJOTHYECKH BBIPaXKast
MBICITH O TIEPUOJIE KaK O pe3ylbTare BpalleHus (TIpeBparieHusI, IepeBOPaINBAHI)
JKI3HEHHOTO IIMKJIa YeI0BEKA, CIIe B IPEBHOCTH «CTSIHYIA» K ce0e CeMaHTHICCKUE
AIIEMEHTHI ‘3peJIocTh’ (‘CrenocTs’) U ‘OnaromonydHast (rogHas) noist’ . CeMaHTHKY
JINAJIEKTHOTO CJIOBA gpeMsi 1 IPOU3BOAHBIX OT HETO CIIOB MOYKHO PacCMOTPETh Kak
PE3yIBTaT aKKYMYIISIIAN STUMOIIOTHIECKUAX 3HAYCHUH CIIOB 200 U nopd.

5. 3akiaouenune
Takum 00pazoM, aHaIHM3 3HAYCHUHA OOMIEPYCCKOTO CIIOBA gpems B Pa3sHBIX
CTparaxX PyCCKOTO HAIOHAJBHOTO S3BIKA OOHAPYKHII OTCYTCTBHE CEMaHTHYE-
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CKOH TOXXIECTBEHHOCTH MEX/y JIUTEPATypPHBIM M THATIEKTHBIM CIIOBOM. DTH pa3-
JIMYHS CEMAaHTHIECKOTO 00BbEMa CII0B 00YCIIOBIICHBI PEZK/IE BCEI0 0COOBIM ITOHH-
MaHHEM BPEMEHH B KHIKHO-TIMCbMEHHON M YCTHOM TPaJUIIIOHHOHN KYJIBTYpax.

HUcTounukn n NPUHSATHIC COKPAIlCHUSA

1. AOC — Apxaneenscxuu obmaactHOi cnoBaps / mox pex. O. I. ['enosoit. — Mo-
ckBa, 1980—2015. — Bemr. 1—16.

2. BTCPSl — Fonvuwoii TONKOBHIA cioBaphk pycckoro si3bika / pea. C. A. Kysne-
noB. — Hopunt : Cankr-IlerepOypr, 2000. — 1536 c.

3. Kupmra JaaninoB — /[pesnue Poccuiickue cTuxoTBOpeHusi, coopanusie Kupero
Harunossm / pen. M. I1. Anekcees [u ap.]. — Mocksa : Hayka, 1977. — 488 c.

4. KCTJI — Kapmomexa Cnoaps rosopa cena Jloitma [Ipumy3sckoro paitona Peciry6-
mmkn Komu. (HayaHo-00pa3oBatensHbIi HEHTp «JlyXOBHasI KyJIbTypa €BpOIIEHCKOTO ceBepa
Poccuny, CHIKTBIBKapCKH TOCYyIapCTBEHHBIH YHUBepcuTeT MeHn [Tutuprmva CopoknHa).

5. Muxenvcon M. Y. Pycckas MBICTh M PeYb : CBOE U UYKO€ : OIBIT PycCKoH (pa-
3€0JIOTHH : COOPHUK OOpa3HBIX CIOB M mHOCKazaHWit / M. M. MuxenbcoH. — CaHKT-
IletepOypr : Akagemus Hayk, 1896—1912. —T. 1—2 : Xoxasune u MeTKHe clIoBa : cOOp-
HUK PYCCKUX M MHOCTPAHHBIX I[UTAT, IIOCJIOBHII, IOTOBOPOK, IIOCIOBHYHBIX BBIPAKEHH
W OTAENBHBIX cI0B. — 2208 c.

6. HOC — Hoszopoockuii obnactHol cioBaps / pen. A. B. Knesuoga, JI. S1. ITerpo-
Ba ; u3nanue noarotoneHo A. H. Jlesuukun, C. A. Mb3aukoB. — Caskt-IletepOypr :
Hayxka, 2010. — 1435 c.

7. IIOC — [lckogckuii 00MacTHOM CIIOBAaph C HCTOPHUECKUMH JaHHBIMHA. — CaHKT-
[etepOypr, 1967—2016. — Bpim. 1—26.

8. CTKCO — Cnosapwv ToBopoB Kapemuu u cornpenenpHbIX o0nacTei : B 5 BBIMY-
ckax / pex. A. C. I'epn. — Cankr-IlerepOypr : U3n-Bo Cankr-IlerepOyprekoro yHuBEp-
curera, 1994—2005.

9. CI'PC — Crosapw roBopoB Pycckoro Cesepa / pen A. K. MarseeB. — Exarepun-
Oypr : U3n-Bo Ypansckoro yH-Ta, 2001—2014. — T. 1—6.

10. CIII' — Crosapw nepmckux roBopoB / pen. A. H. Bopucosa, K. H. [Ipoxore-
Ba. — [lepmsb : Kamxkneiid mup, 2000—2002. — Bpim. 1—2.

11. CPHI" — Crosapw pycckux HapomHBIX TOBOPOB : B 49 Tomax / pen. @. I1. du-
muaa, @. I1. CopokoneroBa, C. A. Msi3HuKOBa. — Mocksa ; Jlenunrpax ; CaHKT-
[etepOypr : Hayka, 1965—2015. — Bpm. 1—49.

12. CPA XI—XVII — Crosgape pycckoro sizbika XI—XVII. — Mocksa : Hayxka,
1975—2015. — Bpm. 1—30.

Jluteparypa
1. Ipu6 P. T. OCOOCHHOCTH CTPYKTYPHO-CEMaHTHICCKOU CHCTEMBI MTPUCHUCEHCKIX
TOBOPOB (CPaBHUTENBHO ¢ IuTepaTypHbIM s13bikoM) / P. T. I'pr6 — KpacHosipek : KpI'TIN,
1988. —1087 c.

2. 3azopoeckasn O. B. CemanTtuka quanextHoro ciosa / O. B. 3aroposckas. — Chlk-
ThIBKap : CBHIKTBIBKapCKUI rocynapcTBeHHbIN yHUBEpcuTeT, 1989. — 60 c.

29



[CC BY 4.0] [HAYYHbIV JWAJIOT. 2017. N° 8]

3. 3enenun J. K. I36pannsie Tpynst / J1. K. 3enennn. — Mocksa : Uaapuk, 1995. —
T. 2 : Ouepku pycckoif MUGOJIOTHY : yMEpIINe HEeeCTECTBEHHON CMEPTHIO M PyCalIKH. —
430 c.

3. Unvunckasn H. I" O6mepycckoe CIOBO B IUANCKTHON CUCTEME : M3 HaOMIONCHUI
HaJT JIGKCHKO# roBopa . TeipmacoBckoii Buieroackoro paiiona ApxaHrensckoii odmacT /
H. I". Unbunckas // S13b1k, co3HaHNE, KOMMYHHUKaNUs : cOOpHUK ctareii / pex. B. B. Kpac-
HeIX, A. . U30T0B. — Mocksa, 1999. — Bemr. 7. — C. 115—121.

5. Kanumxuna I B. KorHutuBHas meradopa KOHTEHHEpa W JIMHTBOKYJIBTYPHAs
cnenuduka koHnentyanmusanuy BpeMenu / I. B. Kanurkuna // Bectank Tomckoro rocy-
IapcTBeHHOro yHuBepcurera. Omnomorus. — 2014. — Ne 6 (32). — C. 17—36.

6. Konecogé B. B. Pycckas MeHTalbHOCTH B si3bike U Tekere / B. B. KomecoB. —
Cankr-IletrepOypr : [lerepOyprekoe BocTokoBeneHue, 2007. — 619 c.

7. Jlocuueckuti aHaH3 si3bIKA : s13bIK 1 Bpems / pen. H. 1. Apytionoga, T. E. SIako. —
Mocksa : Unappuk, 1997. — 351 c.

8. Toncmas C. M. Bpems / C. M. Toncras // CrnaBsHCKHE TPEBHOCTH : 3THOJIWHT-
BUCTHYECKHH cloBapsb : B 5 Tomax / pen. H. . Tomncroit. — Mocksa : MexayHapoaHbIe
orHomeHus, 1995. — C. 448—452.

9. Torcmou H. Y. XKuzuu marudeckuii kpyr / H. U. Toncroti // Toncroit H. U. SI3pix
¥ HapOAHast KYJIbTypa : OUepPKH MO CIABHCKOH MHU(OIOTHU U STHOJIMHIBHCTHKE. — Mo-
ckBa : Manpuk, 1995a. — C. 223—233.

10. Toacmou H. U. S13wix u xynsrypa / H. . Toncroii // Tonctoit H. . SI3bik 1 Ha-
POIHAs KyJbTYpa : OUYEPKH 110 CIABSIHCKOH MU(OJIOTHH U STHOIMHIBUCTHKE. — MOCKBa :
Wuppuk, 19956. — C. 15—26.

11. fxoenesa E. C. ®parMeHTHI PyCCKOHM S3BIKOBOI KapTUHBI MUpa (MOIETH IPO-
cTpaHCTBa, BpeMeHu 1 BoctipusTus) / E. C. SkoBneBa. — Mocksa : ['Ho3wmc, 1994. — 343 c.

Traditional World-View in Dialect Semantics
of Russian Word epemsi

© Bunchuk Tatyana Nikolayevna (2017), orcid.org/0000-0001-7597-2726, PhD in Philol-
ogy, associate professor, Head of Department, Department of Russian Philology, Institute of
Humanities, Syktyvkar State University named after Pitirim Sorokin (Syktyvkar, Russia), tn-
bunchuk@mail.ru.

The all-Russian lexeme gpems and its derivatives in the dialects of the Russian lan-
guage are considered. The author believes that the semantic volume of the word, well-
known to the literary language, and its dialectal counterparts may not be identical due
to different discursive conditions generated by the culture. The relevance of the study
is determined by the increased attention in modern linguistics to the problems of reflec-
tion of traditional culture in the language, as well as the issues of diachronic description
of the vocabulary of the Russian language and the history of particular words. Based on
the analysis of lexical-semantic variants of the word epems and meanings of the words
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with -epem- root in Russian dialects the understanding of time in traditional culture is re-
fined. It is reported that the word epems in the traditional sense names not the whole pe-
riod of human life from birth to death, but only the period of biological maturity associated
with the ability to procreate. It is proved that the period of maturity in the people’s culture
and language is assessed as a period of prosperity, which becomes the basis for the sub-
mission of the norm in human life and a landmark in the awareness of the life space of a
person. It is established that the semantics of the Russian word spems has accumulated
the most ancient etymological meanings of the words 200 and ropa.

Key words: dialect; common Russian word; traditional culture; picture of the world;
semantics; apems ‘time’; 200 ‘year’; nopa ‘pore’.
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